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หลักสูตรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ 
สาขาวชิาภาษาจนีเพื=ออาชีพ 
Master of Arts Program in 

Chinese for Careers 
 
วชิาเอกหรือความเชี.ยวชาญเฉพาะของหลักสูตร 
 หลกัสตูรที,มีลกัษณะเป็นสหวิทยาการ จดัการเรียนการสอนด้วยภาษาจีนเป็นหลกั เน้นการศกึษาเชิงบรูณา
การ เน้นการคิดวิเคราะห์องค์ความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมจีน ตลอดจนเน้นการพฒันาการสื,อสารภาษาจีน
ขั Kนสงูในสายงานอาชีพต่างๆ เพื,อให้สามารถนําไปประยุกต์ใช้ในการวางแผนและแก้ปัญหาในกิจกรรมด้าน
ต่างๆ ทั Kงในบริบทสงัคมไทยและสงัคมจีนตลอดจนในระดบันานาชาติที,เกี,ยวข้อง อีกทั Kงยงัสามารถนําศาสตร์
อื,นที,เกี,ยวข้องมาประยุกต์กับการจัดการเพื,อให้สามารถปฏิบัติในองค์กรหรือหน่วยงานทั Kงระดับชาติและ
นานาชาติได้อยา่งมีประสทิธิภาพ เพื,อพฒันาตอ่ยอดในการเรียนในระดบัสงูตอ่ไป 
 
จาํนวนหน่วยกติที.เรียนตลอดหลักสูตร 

VW หน่วยกิต 
 
คุณสมบัตขิองผู้เข้าศึกษา 
  กรณีผู้ มีสญัชาติไทย  

 (Y) สําเร็จการศึกษาขั Kนปริญญาตรีสาขาวิชาใดสาขาหนึ,งจากสถาบนัอุดมศึกษาที,ได้รับการรับรอง
มาตรฐานจาก ก.พ. หรือ เทียบเทา่ และ 
  (W) จะต้องมีผลการเรียนได้คะแนนเฉลี,ยสะสมไมตํ่,ากวา่ W.^_  และ 

(`) ผ่านการสอบข้อเขียนภาษาจีน โดยผู้ สมัครสอบที,มีผลสอบมารตรฐานวัดความรู้ภาษาจีน 
(Chinese Proficiency Test) HSK ระดบั ^ คะแนนตั Kงแต่ WW_ คะแนนขึ Kนไปหรือผลสอบที,เทียบเท่าข้อสอบ 
HSK ที,ยงัไมห่มดอาย ุจะได้รับการยกเว้นการสอบข้อเขียน และ 

(V)  ผา่นการสอบสมัภาษณ์ และ 
(^)  มีคุณสมบัติอื,น ๆ ตามที,มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยกําหนด ทั Kงนี Kผลการพิจารณาของ

คณะกรรมการผู้ รับผิดชอบหลกัสตูรถือวา่เป็นที,สิ Kนสดุ 
 

    กรณีชาวตา่งชาติ(ยกเว้นชาวจีน) 
(Y) สําเร็จการศึกษาขั Kนปริญญาตรีหรือเทียบเท่าในสาขาวิชาใดสาขาหนึ,งจากสถาบนัอุดมศึกษาที,

ได้รับการรับรองมาตรฐานจาก ก.พ. หรือ เทียบเทา่ และ 
(W) จะต้องมีผลการเรียนได้คะแนนเฉลี,ยสะสมไมตํ่,ากวา่ W.^_  และ 
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(`) ผ่านการสอบข้อเขียนภาษาจีน โดยผู้ สมัครสอบที,มีผลสอบมารตรฐานวัดความรู้ภาษาจีน 
(Chinese Proficiency Test) HSK ระดบั ^ คะแนนตั Kงแต่ WW_ คะแนนขึ Kนไปหรือผลสอบที,เทียบเท่าข้อสอบ 
HSK ที,ยงัไมห่มดอาย ุจะได้รับการยกเว้นการสอบข้อเขียน และ 

(4)  ผา่นการสอบสมัภาษณ์ และ 
(5) มีคุณสมบัติอื,น ๆ ตามที,มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยกําหนด ทั Kงนี Kผลการพิจารณาของ

คณะกรรมการผู้ รับผิดชอบหลกัสตูรถือวา่เป็นที,สิ Kนสดุ 
 

กรณีผู้สมคัรสญัชาติจีน 
(Y) สําเร็จการศึกษาขั Kนปริญญาตรีหรือเทียบเท่าในสาขาวิชาใดสาขาหนึ,งจากสถาบนัอุดมศึกษาที,

ได้รับการรับรองมาตรฐานจาก ก.พ. หรือ เทียบเทา่ และ 
  (W) จะต้องมีผลการเรียนได้คะแนนเฉลี,ยสะสมไมตํ่,ากวา่ W.^_  และ 

(`) ผา่นการสอบสมัภาษณ์ และ 
(4) มีคุณสมบัติอื,น ๆ ตามที,มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยกําหนด ทั Kงนี Kผลการพิจารณาของ

คณะกรรมการผู้ รับผิดชอบหลกัสตูรถือวา่เป็นที,สิ Kนสดุ 
 

3.1.1 โครงสร้างหลักสูตร 

      แผน ก  มีวทิยานิพนธ์   
     จํานวนหน่วยกิตรวมตลอดหลกัสตูร VW หน่วยกิต ประกอบด้วย 
       (1)   วิชาปรับพื Kนฐาน     ไมน่บัหน่วยกิต   

   (2)   วิชาบงัคบัเอก     รวม  15 หน่วยกิต 
    (3)   วิชาเอกเลือก                         รวม    15 หน่วยกิต 
    (4)  วิทยานิพนธ์ (Thesis)                        รวม  12 หน่วยกิต 
   โดยนักศึกษาต้องเสนอวิทยานิพนธ์และสอบผ่านการสอบปากเปล่าขั Kนสุดท้าย และผลงาน

วิทยานิพนธ์จะต้องได้รับการตีพิมพ์ หรือ อย่างน้อยดําเนินการให้ผลงานหรือส่วนหนึ,งของผลงานได้รับการ
ยอมรับให้ตีพิมพ์ในวารสารหรือสิ,งพิมพ์ทางวิชาการ หรือเสนอต่อที,ประชุมวิชาการที,มีรายงานการประชุม 
(Proceeding) 

 

   แผน ข การศึกษาอสิระ 
        จํานวนหน่วยกิตรวมตลอดหลกัสตูร VW หน่วยกิต ประกอบด้วย 
    (1)  วิชาปรับพื Kนฐาน                ไมน่บัหน่วยกิต  
    (2)   วิชาบงัคบัเอก                  รวม   15 หน่วยกิต 
           (3)   วิชาเอกเลือก                                               รวม   21 หน่วยกิต 
           (4)   วิชาการศกึษาค้นคว้าอิสระ (Independent Study)    รวม    6  หน่วยกิต 
    (6)   สอบประมวลความรู้ (Comprehensive Examination)     
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โดยนกัศกึษาต้องเสนอผลงานการค้นคว้าอิสระและสอบผา่นประมวลความรู้แบบปากเปลา่ในขั Kน
สดุท้าย ทั Kงนี Kผลงานการศกึษาค้นคว้าอิสระจะต้องได้รับการตีพิมพ์ หรืออยา่งน้อยดําเนินการให้ผลงานหรือสว่น
หนึ,งของผลงานได้รับการยอมรับให้ตีพิมพ์ในวารสารหรือสิ,งพิมพ์ทางวิชาการ หรือเสนอตอ่ที,ประชมุวิชาการที,มี
รายงานการประชมุ (Proceeding)  ทั Kงนี Kผลงานที,นําเสนอต้องผา่นการพิจารณาจากผู้ทรงคณุวฒิุภายนอก 
 

วชิา แบบมีวทิยานิพนธ์ (แผน ก แบบ ก 2) แบบการศึกษาอสิระ (แผน ข) 

1. วิชาปรับพื1นฐาน - - 

3. วิชาบงัคบัเอก 15 หน่วยกิต 15 หน่วยกิต 

4. วิชาเอกเลือก 15 หน่วยกิต 21 หน่วยกิต 

5. วิทยานิพนธ์และ

การศึกษาคน้ควา้อิสระ 
12 หน่วยกิต 6 หน่วยกิต 

6.สอบประมวลความรู้ 

(Comprehensive 
Examination) 

- ✓ 

รวม 42 หน่วยกติ 42 หน่วยกติ 
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รายวชิา  
(1)  วชิาปรับพื Tนฐาน ไมน่บัหน่วยกิต 

ผู้ ที,สอบผ่านการคดัเลือกเข้าศกึษาในหลกัสตูร จะต้องลงทะเบียนเรียนวิชาปรับพื Kนฐาน ในรายวิชาที,
ยงัไมเ่คยศกึษามาก่อน ซึ,งคณะกรรมการบณัฑิตศกึษาประจําหลกัสตูรจะเป็นผู้ กําหนด 

 
HZ501     การอา่นาภาษาจีนขั Kนสงู      -   - 
(Advanced Chinese Reading) 
HZ502     ไวยากรณ์ภาษาจีนเพื,อการแปล          -   -  
(Chinese Grammar for Translation) 
HZ503     การเขียนภาษาจีนขั Kนสงู   -   - 
(Advanced  Chinese Writing)  
HZ504     การฟัง-พดูภาษาจีนขั Kนสงู           -   - 
(Advanced  Chinese Listening and Speaking) 
HZ505 การอา่นภาษาไทยขั Kนสงู             -   - 
(Advanced  Thai Reading) 
HZ506 ไวยากรณ์ภาษาไทยเพื,อการแปล             -   - 
(Thai Grammar for Translation) 
HZ507 การเขียนภาษาไทยขั Kนสงู                -   - 
(Advanced Thai Writing) 
HZ508 การฟัง-พดูภาษาไทยขั Kนสงู            -   - 
(Advanced Thai Listening and Speaking) 
 

(V)  วชิาเอกบังคับ  จํานวน 15 หน่วยกิต 

รหสัวชิา  รายวชิา                 หน่วยกติ             เงื2อนไข 
                        (บรรยาย-ปฏบิตั-ิศกึษาด้วยตนเอง)  ก่อนเรียน 

HZ511   ภาษาจีนเพื,อการสื,อสารข้ามวฒันธรรม        3 (3 – 0 – 6)   -- 

(Chinese for cross-cultural communication) 
HZ512   สมัมนาประเดน็ปัจจบุนัภาษาจีน       3 (3 – 0 – 6)   -- 

(Chinese Seminar for Current Topics) 
HZ513   การออกแบบและปฏิบติัการวิจยัทางภาษาจีน         3 (3 – 0 – 6)   -- 

(Research design and operation in Chinese) 
HZ514   บรูณาการการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตา่งชาติ     3 (3 – 0 – 6)   -- 

(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language) 
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HZ515   ภาษาจีนในแพลตฟอร์มดิจิทลั              3 (3 – 0 – 6)   -- 

(Chinese language in the digital platform) 
 

(3)  วชิาเอกเลือก  จํานวน 15 หรือ WY  หน่วยกิต 
       แผน ก.   เลือกจํานวน  Y^   หน่วยกิต 
       แผน ข.   เลือกจํานวน  WY  หน่วยกิต 
รหสัวชิา  รายวชิา                   หน่วยกติ        เงื2อนไข 
                    (บรรยาย-ปฏบิตั-ิศกึษาด้วยตนเอง)  ก่อนเรียน 

HZ530 การแปลวรรณกรรมไทยและจีน    3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Translation of Thai and Chinese Literature) 
HZ531 การแปลภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ  3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes) 
HZ532 การลา่มภาษาจีนขั Kนสงูเฉพาะสาขาวิชา    3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Specialized Advanced Chinese Interpretation) 
HZ533 ภาษาไทยสําหรับการแปลภาษาจีน   3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Thai for Chinese Translation) 
HZ534 ภาษาจีนในภมิูภาคตะวนัออก    3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Chinese in the eastern region) 
HZ535 การอา่นภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ      3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Advanced Chinese Reading For Specific Purpose) 
HZ536 การเขียนภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ  3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Advanced  Chinese Writing For Specific Purpose) 
HZ537 การฟังภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ  3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Advanced  Chinese Listening For Specific Purpose) 
HZ538 การพดูภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ  3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Advanced  Chinese Speaking For Specific Purpose) 
HZ539 วฒันธรรมจีนสมยันิยม     3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Popular Chinese Culture) 
HZ540 การวิเคราะห์ภาษาจีนเพื,อการสื,อสารเฉพาะสาขาวิชา 3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Analysis of Chinese Language for Specialized Communication) 
HZ541 อภิปรายวฒันธรรมจีนเพื,อการสื,อสารธรุกิจ   3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)     
HZ542 สมัมนาเทคนิคการสอนภาษาจีน    3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Seminar in Chinese Pedagogy) 
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HZ543  เทคนิคการผลติสื,อการสอนภาษาจีน   3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)     
HZ544  บรูณาการความรู้เกี,ยวกบัข้อสอบสมรรถนะด้านภาษาจีน 3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Integration of Chinese Proficiency Test)     
HZ545  ความเป็นผู้ประกอบการด้านการสอนภาษาจีน  3 (3 – 0 – 6)   -- 
(Integration of Chinese Proficiency Test)     
 
 
 (4)  วทิยานิพนธ์และการศึกษาค้นคว้าอสิระ  
รหสัวชิา  รายวชิา                หน่วยกติ           เงื2อนไข 
                    (บรรยาย-ปฏบิตั-ิศกึษาด้วยตนเอง)  ก่อนเรียน 

HZ600 วิทยานิพนธ์           12 (0 – 0 – 36)  ศกึษามาแล้ว 
(Thesis)                                                                                             ไมน้่อยกวา่   
                                                                                                                               21 หน่วยกิต 
HZ601 การศกึษาค้นคว้าอิสระ            6 (0 – 0 – 9)    ศกึษามาแล้ว
(Independent Study)                                                                                    ไมน้่อยกวา่     
                                                                                                                                30 หน่วยกิต 
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X.Y.Z  แผนการศึกษา 
(1)   แผน ก มีวทิยานิพนธ์      

ปี ภาคการศึกษา รายวชิา หน่วยกติ เงื9อนไข 
 ศกึษาก่อน รายวิชาต่างๆ ที4คณะกรรมการบัณฑิตศึกษาประจําสาขาวิชา

พิจารณาให้เรียนตามความเหมาะสมโดยไมมี่หนว่ยกิต  
(บรรยายวิชาละ 24 ชั4วโมง) 

ไมน่บั 
หนว่ยกิต 

- 

1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคต้น HZ511  ภาษาจีนเพื6อการสื6อสารข้ามวฒันธรรม  

HZ512  สมัมนาประเดน็ปัจจบุนัภาษาจีน 

HZ514  บรูณาการการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตา่งชาติ 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

- 

รวม 9  

ภาคปลาย 

HZ513  การออกแบบและปฏิบตักิารวิจยัทางภาษาจีน 

HZ515  ภาษาจีนในแพลตฟอร์มดจิิทลั 

วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา  

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6  

- 

รวม 12  

2 

ภาคต้น 
วิชาเอกเลือก 3 รายวิชา 
 

9 - 

รวม 9  

ภาคปลาย 
HM 600 วิทยานิพนธ์ 12 (0 – 0 – 36) - 

รวม 12  

  รวมทกุภาคการศกึษา 42  
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(2)  แผน ข.  การศึกษาอิสระ       
ปี ภาค

การศึกษา 
รายวชิา หน่วยกติ เงื9อนไข 

 ศกึษาก่อน รายวิชาตา่งๆ ที4คณะกรรมการบณัฑิตศกึษาประจําสาขาวิชา

พิจารณาให้เรียนตามความเหมาะสมโดยไมมี่หนว่ยกิต  

(บรรยายวิชาละ 24 ชั4วโมง) 

ไมน่บั   

หน่วยกิต 

- 

1 ภาคต้น HZ511  ภาษาจีนเพื6อการสื6อสารข้ามวฒันธรรม  

HZ512  สมัมนาประเดน็ปัจจบุนัภาษาจีน 

HZ514  บรูณาการการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตา่งชาติ 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

- 

รวม 9  

ภาคปลาย HZ513  การออกแบบและปฏิบตักิารวิจยัทางภาษาจีน 

HZ515  ภาษาจีนในแพลตฟอร์มดจิิทลั 

วิชาเอกเลือก 2 รายวิชา  

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6  

- 

รวม 12  

1 ภาคฤดูร้อน วชิาเลือกเอก 3 รายวชิา 9  

รวม 9  

2 ภาคตน้ วชิาเอกเลือก 2 รายวชิา 6 - 

รวม 6  

ภาคปลาย การสอบประมวลความรู้ 

HM 601 การศึกษาคน้ควา้อิสระ   

ไม่มีหน่วยกิต 

6 (0 – 0 – 9) 

ผา่น/ 

ไม่ผา่น 

  รวม 6  

  รวมทุกภาคการศึกษา 42  
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X.Y.[  คาํอธิบายรายวชิา 
 หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาจีนเพื,ออาชีพ ประกอบด้วย หมวดวิชาปรับ

พื Kนฐาน หมวดวิชาบงัคบั หมวดวิชาเอกเลือก และหมวดวิชาศกึษาด้วยตนเองและวิทยานิพนธ์  ดงันี K 
  
 3.1.5.1  วชิาปรับพื Tนฐาน     ไมน่บัหน่วยกิต 
HZ501 การอา่นภาษาจีนขั Kนสงู  
(Advanced Chinese Reading) 
       การอ่านบทความภาษาจีนขนาดยาว ฝึกทักษะการอ่านเพื,อจับใจความและสรุปความอย่างมี
ประสทิธิภาพ 
 
HZ502 ไวยากรณ์ภาษาจีนเพื,อการแปล  
(Chinese Grammar for Translation) 
 การวิเคราะห์ โครงสร้างประโยคภาษาจีนที,มีความซบัซ้อน การอภิปรายเกี,ยวกบัปัญหาโครงสร้าง
ทางภาษาที,มีผลตอ่คณุภาพการแปล 
 
HZ503 การเขียนภาษาจีนขั Kนสงู  
(Advanced  Chinese Writing) 
 การเขียนบทความภาษาจีนประเภทตา่งๆ ฝึกทกัษะการใช้ภาษาแบบแผนและกึ,งแบบแผน เช่น การ
เขียนบนัทกึประเภทตา่งๆ ประกาศสาธารณะ จดหมายอิเลก็ทรอนิกส์   
 
HZ504 การฟัง-พดูภาษาจีนขั Kนสงู 
(Advanced Chinese Listening and Speaking) 
 การฝึกทักษะการฟังผ่านแพลตฟอร์มที,นิยมในประเทศจีน พร้อมทั Kงฝึกพูดสรุปความจากการฟังได้
อยา่งมีประสทิธิภาพ  
 
HZ505 การอา่นภาษาไทยขั Kนสงู  
(Advanced  Thai Reading) 
 การอ่านบทความภาษาไทยขนาดยาว ฝึกทักษะการอ่านเพื,อจับใจความและสรุปความอย่างมี
ประสทิธิภาพ 
 
HZ506 ไวยากรณ์ภาษาไทยเพื,อการแปล    
(Thai Grammar for Translation) 
 การวิเคราะห์ โครงสร้างประโยคภาษาไทยที,มีความซบัซ้อน การอภิปรายเกี,ยวกบัปัญหาโครงสร้าง
ทางภาษาที,มีผลตอ่คณุภาพการแปล 
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HZ507 การเขียนภาษาไทยขั Kนสงู     
(Advanced Thai Writing) 

การเขียนบทความภาษาไทยประเภทตา่งๆ ฝึกทกัษะการใช้ภาษาแบบแผนและกึ,งแบบแผน เช่น การ
เขียนบนัทกึประเภทตา่งๆ ประกาศสาธารณะ จดหมายอิเลก็ทรอนิกส์   
 
HZ508 การฟัง-พดูภาษาไทยขั Kนสงู 
(Advanced Thai Listening and Speaking) 

การฝึกทกัษะการฟังผ่านแพลตฟอร์มที,นิยมในประเทศไทย พร้อมทั Kงฝึกพูดสรุปความจากการฟังได้
อยา่งมีประสทิธิภาพ  
 

3.1.5.2  วชิาบังคับ     จํานวน 15 หน่วยกิต  
HZ511 ภาษาจีนเพื,อการสื,อสารข้ามวฒันธรรม       3 (3 – 0 – 6) 
(Chinese for cross-cultural communication) 

ทฤษฎีและแนวคิดในการสื,อสารข้ามวฒันธรรม หลกัการสื,อสาร องค์ประกอบของการสื,อสารโดยใช้
ภาษาจีนบนพื Kนฐานความหลากหลายในด้านความเชื,อ คา่นิยม บรรทดัฐานทางสงัคมจีน ผา่นกรณีศกึษา 

 
HZ512 สมัมนาประเดน็ภาษาจีนปัจจบุนั        3 (3 – 0 – 6) 
(Chinese Seminar for Current Topics) 
 ประเดน็ปัจจบุนัทางภาษาและวฒันธรรมจีน ฝึกการอภิปรายแลกเปลี,ยนความคิดเห็นอยา่งมีเหตผุล 
 
HZ513 การออกแบบและปฏิบติัการวิจยัทางภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6) 
(Research Design and Operation in Chinese) 

การออกแบบงานวิจัยทั Kงเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ การเลือกรูปแบบการวิจัยที, เหมาะสม 
กระบวนการวิจยั การกําหนดประเด็นวิจยั การทบทวนวรรณกรรม เทคนิคในการเก็บข้อมลู การวิเคราะห์และ
ตีความข้อมลู การนําเสนอผลการวิจยั ตลอดจนจริยธรรมในการวิจยั 

 
HZ514 บรูณาการการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตา่งชาติ    3 (3 – 0 – 6) 
(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language) 
 การบูรณาการทฤษฎีและหลกัการสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศในด้านทกัษะพื Kนฐานในการ
เรียนภาษา การพฒันาทกัษะ ลกัษณะเด่นทางภาษา การออกแบบการเรียนการสอน การเขียนแผนการสอน 
และการฝึกปฏิบติัการสอนในสถานการณ์จําลอง 
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HZ515 ภาษาจีนในแพลตฟอร์มดิจิทลั        3 (3 – 0 – 6) 
(Chinese language in the digital platform)  

คําศพัท์ สํานวน รูปประโยคภาษาจีน ตลอดจนข้อมูลข่าวสารที,ใช้ในแพลตฟอร์มดิจิทัลจีน การฝึก
ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนและแปลจากแพลตฟอร์มที,ใช้จริงในประเทศจีน ตลอดจนสามารถวิเคราะห์
ลกัษณะการใช้ภาษาจีนในแพลตฟอร์มดิจิทลัตา่ง ๆ ได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 
 

3.1.5.3  วชิาเอกเลือก    จํานวน Y^/WY หน่วยกิต 
  แผน ก เลือกเรียนจํานวน   Y^  หน่วยกิต 
  แผน ข เลือกเรียนจํานวน   WY  หน่วยกิต 

HZ530 การแปลวรรณกรรมไทยและจีน      3 (3 – 0 – 6) 
(Translation of Thai and Chinese Literature) 

ทฤษฎี เทคนิค หลกัการ กลวิธีการและกระบวนการแปลงานวรรณกรรมไทยและจีนคดัสรรในรูปแบบ
ตา่ง ๆ การประยกุต์ใช้ความรู้ในการแปลงานวรรณกรรมไทยและจีนในสมยัตา่งๆ การวิเคราะห์ การตีความและ
การประเมินความถกูต้องและสนุทรียภาพในงานแปลวรรณกรรมไทยและจีน 

 
HZ531 การแปลภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes) 

ทฤษฎี เทคนิค หลกัการ กลวิธีการและกระบวนการแปลขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ การฝึกวิเคราะห์ 
การตีความและการประยกุต์ใช้ความรู้ในการแปลต้นฉบบังานเขียนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะตา่ง ๆ ทั Kงจาก
ภาษาจีนเป็นภาษาไทยหรือจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน 

 
HZ532 การลา่มภาษาจีนขั Kนสงูเฉพาะสาขาวิชา     3 (3 – 0 – 6) 
(Specialized Advanced Chinese Interpretation) 

ทฤษฎี เทคนิค หลกัการ กลวิธีการและกระบวนการล่ามขั Kนสูงเฉพาะสาขาวิชาชีพ การประยุกต์ใช้
ความรู้และการฝึกทกัษะการเป็นล่ามแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทยหรือแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีนในสาขา
วิชาชีพตา่ง ๆ 

 
HZ533 ภาษาไทยสําหรับการแปลภาษาจีน     3 (3 – 0 – 6) 
(Thai for Chinese Translation) 

ความรู้ภาษาไทยในระดับต่าง ๆ และประเภทของงานเขียน เพื,อนําไปใช้ในการแปลภาษาจีนและ
ภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ  ฝึกการแปลงานเขียนประเภทต่าง ๆ เพื,อถ่ายทอดความรู้และความคิดใน
งานเขียน  บทความวิชาการ  บทความธุรกิจ  บทความวิพากษ์ สารคดี   บทความวรรณกรรม และงานเขียน
ตา่ง ๆ ที,ปรากฏในโซเซียลมีเดีย   
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HZ534 ภาษาจีนในภมิูภาคตะวนัออก      3 (3 – 0 – 6)   
(Chinese in the eastern region) 

ศัพท์ สํานวน รูปประโยค ที,เป็นเอกลักษณ์เฉพาะของภาษาจีนในภูมิภาคตะวันออก เช่น ไต้หวัน 
ฮ่องกง มาเก๊า สงิคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม เป็นต้น โดยฝึกทกัษะการฟัง พดู อา่น เขียนผา่นสื,อตา่งๆ ในภมิูภาค
ตะวนัออก  

   
HZ535 การอา่นภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ       3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced  Chinese Reading For Specific Purpose) 

การอ่านเชิงวิเคราะห์ การฝึกทักษะการอ่านบทความภาษาจีนเฉพาะทางในด้านต่างๆ เช่น 
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี การแพทย์และสาธารณสขุ เศรษฐกิจ สงัคม การเมืองและวฒันธรรม เป็นต้น โดย
เน้นการอา่นเพื,อจบัใจความและสรุปความได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 
  
HZ536 การเขียนภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced  Chinese Writing For Specific Purpose) 

การเขียนเพื,อการสื,อสาร เขียนเรียงความ ย่อความ การเขียนเลา่เรื,อง การเขียนรายงาน ตามหลกัการ
เขียนทางวิชาการในรูปแบบตา่งๆ  โดยใช้ศพัท์ สํานวน รูปประโยค ได้ถกูต้องตรงตามวตัถปุระสงค์    

 
HZ537 การฟังภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced  Chinese Listening For Specific Purpose) 
 การฝึกฝนทกัษะการฟังในระดบัสงูเพื,อให้เข้าใจภาษาที,ใช้ในสงัคมจีน  สามารถทําความเข้าใจภาษา
ในวาระโอกาสจําเพาะตา่ง ๆ และภาษาที,ใช้ในการทํางานที,คอ่นข้างซบัซ้อนจากการฟัง 

 
HZ538 การพดูภาษาจีนขั Kนสงูเพื,อวตัถปุระสงค์เฉพาะ    3 (3 – 0 – 6) 
(Advanced  Chinese Speaking For Specific Purpose) 

การฝึกทักษะการพูดภาษาจีนเพื,อการสื,อสารในโอกาสต่าง ๆ อย่างเป็นธรรมชาติ อันได้แก่ การ
สัมภาษณ์ การอภิปราย การพูดสุนทรพจน์ การแสดงความคิดเห็นในหัวข้อเฉพาะ เช่น วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี การแพทย์และสาธารณสขุ เศรษฐกิจ สงัคม การเมืองและวฒันธรรม เป็นต้น 

 
HZ539 วฒันธรรมจีนสมยันิยม       3 (3 – 0 – 6) 
(Popular Chinese Culture) 

การประยกุต์ใช้ความรู้ความเข้าใจในวฒันธรรมจีนสมยันิยม ความเหมาะสมของการใช้สํานวนภาษา 
ระดบัและความทนัสมยัของภาษาโดยสอดคล้องกบับริบทของวฒันธรรมจีนสมยันิยม เช่น แนวโน้มการดําเนิน
ชีวิต ความสนใจ ความชื,นชอบ ของประชาชนชาวจีนในช่วงเวลาปัจจบุนั 
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HZ540 การวิเคราะห์ภาษาจีนเพื,อการสื,อสาร     3 (3 – 0 – 6) 
(Analysis of Chinese for Communication) 
 การวิเคราะห์ประเดน็ปัญหาและอปุสรรคในการใช้ภาษาจีนเพื,อการสื,อสาร และการใช้ภาษาจีนสําหรับ
จดุประสงค์เฉพาะในบริบทตา่งๆ 
 
HZ541 อภิปรายวฒันธรรมจีนเพื,อการสื,อสารธรุกิจ            3 (3 – 0 – 6)       
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)     

การอภิปรายบทบาทและความสําคัญของวัฒนธรรมที,ใช้ในการสื,อสารทางธุรกิจ การใช้ภาษาใน
สถานการณ์การสื,อสารทางธุรกิจต่างวฒันธรรม วิเคราะห์ประเด็นปัญหาและอปุสรรคในการใช้ภาษา ทั Kงวจั
นภาษาและอวจันภาษา ผลกระทบของมิติทางการสื,อสารระหว่างวฒันธรรมต่อการใช้ภาษาในการสื,อสาร 
วิเคราะห์และวิจารณ์ความเหมาะสมของภาษาที,ใช้เพื,อการสื,อสารธรุกิจ    
 
HZ542 สมัมนาเทคนิคการสอนภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6) 
(Seminar in Chinese Pedagogy) 
 การอภิปรายเกี,ยวกับเทคนิคการสอนภาษาจีนในด้านต่าง ๆ แนวโน้มงานวิจัยและกรณีศึกษาที,
เกี,ยวข้องกบัเทคนิคการสอนภาษาจีนในชั Kนเรียน การสอนแบบผสมผสาน และการสอนออนไลน์ 
 
HZ543 เทคนิคการผลติสื,อการสอนภาษาจีน     3 (3 – 0 – 6)       
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)     

หลกัการและกระบวนการในการออกแบบรายวิชา เทคนิคการพฒันาตํารา เอกสารประกอบการสอน 
และสื,อการสอนภาษาจีนที,สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ ลกัษณะเฉพาะของรายวิชาและความต้องการของผู้ เรียน   

 
HZ544 บรูณาการความรู้เกี,ยวกบัข้อสอบสมรรถนะด้านภาษาจีน   3 (3 – 0 – 6)       
(Integration of Chinese Proficiency Test)     

ลกัษณะเฉพาะของข้อสอบมาตรฐานวดัความรู้ภาษาจีนในปัจจุบนั ทั Kงใน สาธารณรัฐประชาชนจีน 
ไต้หวนัและประเทศไทย แนวโน้มงานวิจยัและกรณีศึกษาที,เกี,ยวข้องกบัข้อสอบมาตรฐานวดัความรู้ภาษาจีน 
ฝึกปฏิบติัในการพฒันาข้อสอบมาตรฐานวดัความรู้ภาษาจีนบนพื Kนฐานขององค์ความรู้ที,เกี,ยวข้องได้อย่างมี
ประสทิธิภาพ 
 
HZ545 ความเป็นผู้ประกอบการด้านการสอนภาษาจีน      3 (3 – 0 – 6)       
(Chinese  Teaching Entrepreneurship)     

องค์ความรู้เกี,ยวกบัการเป็นผู้ประกอบการด้านการสอนภาษาจีนในยคุปัจจบุนั คณุสมบติัและทกัษะที,
นําไปสู่การบริหารจัดการที,มีประสิทธิผลและการสร้างสรรค์แนวคิดและนวตักรรมสําหรับการเริ,มต้นในการ
ประกอบธรุกิจด้านการสอนภาษาจีน 
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HZ600  วิทยานิพนธ์        12 (0 – 0 – 36) 
 (Thesis)                                                                                              

 การเขียนโครงการวิจยัเป็นภาษาไทยหรือภาษาจีนที,เสนอองค์ความรู้ใหม่เกี,ยวกับภาษาจีนเพื,อการ
พฒันาอาชีพ   การเขียนรายงานวิจยัเผยแพร่อยา่งมีจริยธรรม 
 
HZ601 การศกึษาค้นคว้าอิสระ       6 (0 – 0 – 9)          
 (Independent Study) 
 การเขียนโครงร่างการศกึษาค้นคว้าด้วยตนเองเป็นภาษาไทยหรือภาษาจีน โดยศกึษาประเดน็ที,สําคญั
ที,มีเนื Kอหาเกี,ยวกบัภาษาจีนเพื,อการพฒันาอาชีพ 
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职业汉语硕士培养方案 

  

 职业汉语硕士是一门多学科的综合性课程。该课程主要采用汉语授课，侧

重于对汉语言与中国文化的分析，并以此为基础，培养学习者运用高级职业

交际能力来解决在中泰社会及文化交际方面遇到的相关问题，使其能不断地

提高自身的综合素质。 

 

课程总学分 

42 个学分 

 

申请资格（中国学生） 

- 获得本科或同等学历（不限专业）； 

- 获得 G.P.A. 2.5 以上的本科学位； 

- 须通过笔试； 

- （非中国国籍）获得 HSK 五级考试 220 分（包括 220 分）以上者，

可免考笔试； 

- 须通过面试； 

- 其他符合商会大学所要求的资格。 
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课程结构 

 课程 A（论文） 

预科课程     不计入学分 

专业必修课程                   15  学分 

专业选修课程                   15  学分 

论文                     12  学分 

 学习者必须通过论文答辩，并在学术刊物上发表一篇与毕业论文相关

的文章，或者在学术会议上做学术报告并在此学术报告论文集刊登文章。 

 课程 B（独立研究） 

 预科课程                      不计入学分 

 专业必修课程     15 学分 

     专业 选修课程    21 学分 

 独立研究     6 学分 

        独立研究答辩     通过/不通过 

 学习者必须通独立研究答辩，并在学术刊物上发表一篇与独立研究相

关的文章，或者在学术会议上做研究报告在此学术报告论文集刊登文章。 
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课程 课程 A（论文） 课程 B（独立研究） 

1.预科课程 - - 

2.专业必修课 15 个学分 
 

15 个学分 

3.专业选修课 15 个学分 21 个学分 

4.论文和独立研究 12 个学分 6 个学分 

6. Comprehensive 

Examination  

综合考试 

- ✓ 

总学分 42 个学分 42 个学分 

 

课程表 

1. 预科课程  不计入学分 

被录取的学习者需要报名学习之前尚未学过的预科课程（预科课程的

安排由研究生院委员会决定） 

课程代码    课程名称       学分    学前条件 

                            (讲授-实践-自学)    

HZ501 高级汉语阅读 -   - 

HZ502 汉语语法与翻译  -   -   

HZ503 高级汉语写作 -   -  

HZ504  高级汉语听说    -   -   

HZ505  高级泰语阅读    -   -  
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HZ506  泰语语法与翻译    -   -   

HZ507  高级泰语写作    -   -   

HZ508  高级泰语听说    -   -  

   

2.   专业必修课   15 个学分 

课程代码    课程名称          学分             学前条件 

                      (讲授-实践-自学)   

HZ511   汉语跨文化交际       3 (3 – 0 – 6)    --  

HZ512   汉语前沿专题研讨       3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ513   汉语研究设计与实践          3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ514   对外汉语教学综合        3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ515   在线数字化平台专用汉语       3 (3 – 0 – 6)    -- 

 

3.   专业选修课 15 或 21 个学分 

 A 计划（论文）   15 个学分 

 B 计划（独立研究）  21 个学分 

 

课程代码   课程名称       学分          学前条件 

                      (讲授-实践-自学)    

HZ530 泰-汉/汉-泰文学翻译   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ531  专用高级汉语翻译   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ532  高级专业汉语口译   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ533  泰语作为汉泰互译技巧   3 (3 – 0 – 6)    -- 
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HZ534  东方地区华语现象研究   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ535  专用高级汉语阅读   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ536  专用高级汉语写作   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ537  专用高级汉语听力   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ538  专用高级汉语口语   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ539  中国流行文化专题   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ540  汉语交际研究    3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ541  中国文化与商务汉语交际专题讨论 3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ542  汉语教学技巧专题讨论   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ543  汉语教科书制作与设计技巧  3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ544  汉语水平测试知识整合   3 (3 – 0 – 6)    -- 

HZ545  汉语教学企业家精神   3 (3 – 0 – 6)    -- 

 

 4.   论文或独立研究 

课程代码  课程名称       学分     学前条件 

                      (讲授-实践-自学)    

HZ600  学位论文        12 (0 – 0 – 36) 修过不少于 

21 个学分 

HZ601  独立研究      6(0 – 0 – 9)  修过不少于 

30 个学分 
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3.1.4  学习计划 

(1)   课程 A （论文） 

学

年 

学期 课程名称 学分 学前条件 

 预科课程 预科课程（预科课程的安排由研究生

院委员会决定） 

（每门课程 24 个学时） 

不计入学分 - 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第一学期 HZ511 汉语跨文化交际 

HZ512 汉语前沿专题研讨 

HZ514 对外汉语教学综合    

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

- 

总学分 9  

第二学期 

HZ513 汉语研究设计与实践  

HZ515 在线数字化平台专用汉语 

专业选修课 2 门 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6   

- 

总学分 12  

2 

第一学期 
专业选修课 3 门 9 - 

总学分 9  

第二学期 

HM 600 学位论文 12  

(0 – 0 – 36) 

- 

总学分 12  

 总学分 42  
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(2)  课程 B （独立研究） 

学年 学期 课程名称 学分 学前条件 

 预科课程 预科课程（预科课程的安排由研究生

院委员会决定） 

（每门课程 24 个学时） 

不计入学分 - 

1 第一学期 HZ511 汉语跨文化交际 

HZ512 汉语前沿专题研讨  

HZ514 对外汉语教学综合  

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

- 

总学分 9  

第二学期 HZ513 汉语研究设计与实践  

HZ515 在线数字化平台专用汉语  

专业选修课 2 门 

3 (3 – 0 – 6) 

3 (3 – 0 – 6) 

6  

- 

总学分 12  

1 暑期 专业选修课 3 门 9  

总学分 9  

2 第一学期 专业选修课 2 门 6 - 

总学分 6  

第二学期 HM 601 独立研究 不计入学分 

6 (0 – 0 – 9) 

 

Comprehensive Examination 综合考试 - 通过/不通过 

 总学分 6  

 总学分 42  
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3.1.5 课程说明 

职业汉语硕士课程包括预科课程、必修课程、选修课程、自学课程和

论文，具体如下： 
  

 3.1.5.1  预科课程     不计入学分 

HZ501 高级汉语阅读      3 (3–0–6) 

(Advanced Chinese Reading) 

阅读长篇中文文章，训练阅读理解和总结技巧。 

 

HZ502 汉语语法与翻译       3 (3–0–6) 

(Chinese Grammar for Translation) 

 分析复杂的汉语句子结构，讨论影响翻译质量的语言结构问题。 
 

HZ503 高级汉语写作        3 (3–0–6) 

(Advanced Chinese Writing) 

书写各种中文文章；训练书面语和非书面语写作技能，例如不同类型
的文件、公告、电子邮件。 

 

HZ504 高级汉语听说        3 (3–0–6) 

(Advanced Chinese Listening and Speaking) 

通过中国流行的媒介平台训练听力技能，然后有效地进行口头总结。 

 

HZ505 高级泰语阅读        3 (3–0–6) 

(Advanced Thai Reading) 

阅读长篇泰语文章，有效地训练阅读理解和总结技巧。 

 

HZ506 泰语语法与翻译        3 (3–0–6) 

(Thai Grammar for Translation) 

 分析复杂的泰文句子结构，讨论影响翻译质量的语言结构问题。 

 

HZ507 高级泰语写作        3 (3–0–6) 

(Advanced Thai Writing) 

撰写各种泰语文章，训练书面语和非书面语的写作技能，例如不同类

型的文件、公告、电子邮件。 
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HZ508 高级泰语听说        3 (3–0–6) 

(Advanced Thai Listening and Speaking) 

通过泰国流行的媒介平台训练听力技能，然后有效地进行口头总结。 

 

3.1.5.2 必修课     15 学分 

HZ511 汉语跨文化交际        3 (3–0–6) 

(Chinese for cross-cultural communication) 

介绍跨文化交际中的理论和概念、沟通原理和要素；通过案例学习基

于信仰、价值观和社会准则等方面的多样性的汉语交际能力。 

 

HZ512 汉语前沿专题研讨     3 (3–0–6) 

(Chinese Seminar for Current Topics) 

 学习各种汉语和文化专题，训练逻辑性问题讨论及交流的能力。 

 

HZ513 汉语研究设计与实践       3 (3–0–6) 

(Research Design and Operation in Chinese) 

本课程主要涉及定量和定性的研究设计，选择合适的研究模式，研究

流程，制定研究题目，文献综述，数据收集技术，数据分析和解释，研究报

告以及研究伦理。 

 

HZ514 对外汉语教学综合       3 (3–0–6) 

(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language) 

 基于对外汉语教学理论和原则来提高语言学习技能，设计教学计划， 

编写教学计划，在模拟情况下进行教学实践。 

 

HZ515 在线数字化平台专用汉语    3 (3–0–6) 

(Chinese language in the digital platform)  

通过大量的中文词汇、成语、句型以及在中国数字平台上的信息，在

中国数字平台上练习听、说、读、写和翻译技能，能够有效地分析各种数字

平台上的中文。 
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3.1.5.3 专业选修课    15/21 学分 

课程 A 选修 15 学分 

课程 B 选修 21 学分 

 

HZ530 泰-汉/汉-泰文学翻译      3 (3–0–6) 

 (Translation of Thai and Chinese Literature) 

本课程涉及泰中文学作品精选的翻译理论、技术、原理、方法和过

程，不同时期泰中文学翻译中的知识应用，阐释、分析和评价翻译作品的正

确性和审美性。 

 

HZ531 专用高级汉语翻译      3 (3–0–6) 

(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes) 

本课程主要包括基于某种特定目的的高级翻译理论、技术、原理、策

略和过程，分析实践，以及此种类型翻译知识的理解和运用。 

 

HZ532 高级专业汉语口译      3 (3–0–6) 

(Specialized Advanced Chinese Interpretation) 

本课程内容包括高级专业翻译理论、技术、原理、策略和过程，各种

专业的汉泰泰汉翻译知识运用和技能训练。 

 

HZ533 泰语作为汉泰互译技巧      3 (3–0–6) 

(Thai for Chinese Translation)         

 本课程以泰语基本知识为首要,培养学习者有效地使用标准的泰语来进

行泰汉互译，有较强的语言驾驭能力,熟练掌握各种文体写作，如：学术论

文、商务文章、议论文、纪录片的文章、文学类文章、各类媒体写作。 

 

HZ534 东方地区华语现象研究      3 (3–0–6) 

(Chinese in the eastern region) 

   本课程旨在让学习者掌握东亚和东南亚地区华人使用的汉语词汇及句

式，并通过各种网络媒介提高听说读写各方面的语言能力。 
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HZ535 专用高级汉语阅读      3 (3–0–6) 

(Advanced  Chinese Reading For Specific Purpose) 

     本课程以精读训练为主要目的，在精读深思中培养学生的阅读能力与

分析能力，内容主要涉及汉语中的各种专业主题和重点知识，如；科技、医

药卫生 、经济、社会、政治、文化等各个方面。 

  

HZ536 专用高级汉语写作      3 (3–0–6) 

(Advanced  Chinese Writing For Specific Purpose) 

      本课程以专业写作为首要，培养学习者熟练进行各种文体作文，如：

概要写作、描述文、 报告等，并正确使用词语，固定短语和句子。 

 

HZ537 专用高级汉语听力      3 (3–0–6) 

(Advanced  Chinese Listening For Specific Purpose) 

     本课程是以提高学习者的汉语听力能力为首要， 培养学者的汉语交际

能力，使学者能听懂各类复杂社会情景中的专业性语言。 

 

HZ538 专用高级汉语口语      3 (3–0–6) 

(Advanced  Chinese Speaking For Specific Purpose) 

    本课程以提高学习者的口语能力为主要目的，培养学生根据不同场合的

需要,恰当机敏地进行口语交际的能力，如：面试 、讨论、公众演讲、各种

谈判等等，内容主要涉及汉语中的各种专业主题和重点知识，如；科技,医

药卫生 、经济、社会、政治、文化等各个方面。 
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HZ539 中国流行文化专题      3 (3–0–6) 

(Popular Chinese Culture) 

   本课程以介绍中国流行文化专题为主要目的，课程内容包括对中国文化

流行的理解、中国流行文化的特点与趋势、 当今中国人的消费观念、当代

中国人生活方式与兴趣,流行语与文化的关系。 

 

HZ540 汉语交际研究       3 (3–0–6) 

(Analysis of Chinese for Communication) 

   本课程着重探讨在使用汉语的交际场合中，找出常见的错误问题或障碍。 

 

HZ541 中国文化与商务汉语交际专题讨论   3 (3–0–6) 

(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)     

    本课程主要介绍商务文化在商务汉语中的重要性与作用、跨文化商务谈

判。其次，我们着重探讨言语交际和非言语交际中的语用障碍问题、语言对

跨文化交流的影响 、并对语言表述与商务谈判进行分析。 

 

HZ542 汉语教学技巧专题讨论     3 (3–0–6)  

(Seminar in Chinese Pedagogy) 

    本课程主要介绍汉语教学的方法与技巧，具体内容包括汉语课堂教学案

例，课堂教学研究现状及趋势，对外汉语教学中混合式教学研究，线上汉语

教学研究 。 
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HZ543 汉语教科书制作与设计技巧    3 (3–0–6) 

(Techniques for Chinese Teaching Material Production)     

  本课程以课程设计的过程及原则为首要，根据学习者要求和课程目标对课

程、教材编写以及教学工具进行设计。 

  

HZ544 汉语水平测试知识整合     3 (3–0–6) 

(Integration of Chinese Proficiency Test)     

    本课程主要从汉语水平测试与华语文能力测验的特点、研究现状与发展

趋势等方面出发，训练学习者能根据语言测试理论及相关知识有效地设计汉

语水平测试。 

 

HZ545 汉语教学企业家精神     3 (3–0–6) 

(Chinese Teaching Entrepreneurship)     

   本课程主要介绍现在汉语教育创业者必备的创业知识、汉语教育创业者

的高效管理能力 、汉语教育创业者须知的创造能力与创新知识。 

 

HZ600  学位论文        12 (0–0–36)   

(Thesis) 

     本课程以职业汉语为研究内容，在研究基础上提出自己的观点,并且对

某一领域的知识发展做出原创性的贡献,可表现在探索了未知的新领域，进

行学术研究时遵守的准则和规范。 
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HZ601 独立研究       6 (0–0–9) 

(Independent Study) 

    本课程以职业汉语为研究内容，根据论文的标准格式用泰语或汉语设计

自学提纲，并写出一篇报告。 

 


